
Parashat Shemot
Excerpt from Yishmiru Da-at

by Rabbi Zalman Schachter-Shalomi

zeny
 ixvn yi` `xie

.(`"i 'a zeny) ,eig`n ixar yi` dkn

  d"r epiax dyn
 mixvna lcbzp xy`k
 mixvndy itly ayg

 mnvr z` ebivd
 yprp e` xkyp mc` lk xy`

 ,eiyrn itl
 eaygy itke

 xtq izaa ecnile
 ,drxt ly mideabd

 d`x meid dfe
 ixvnn yprp icediy

 dyry iptn `l
 micarl xeq` xac dfi`

 cg` icedi `l`
 xac dfi` dyer

 yprp - eig`n - ipyde
 ,oey`xd ly ezny`a

 ok mb minrd ipiray d`xe
 miaxr l`xyi lk

  (.h"l zereay) dfa df
 d`a zexecd lkae

 szzydl zexxerzd
 ,l`xyi ly oxrva

 laeq `edy iny ici lr
 `edy lr wx

 - xg` icedi ly eig`n
.fix`ta lvxd a`f onipal rxi` oke

Section “Shemot” (Exodus 2:11)
“And he saw an Egyptian man striking a
Hebrew man of his brethren”

Moses, our teacher, (may he rest in peace),
while growing up in Egypt,
followed the conventional wisdom
put forth by the Egyptians
that everyone is rewarded or punished
according to hir actions,
(and his thought processes were [somewhat]
shaped by [having had his education in]
Pharaoh’s [own] elite schools).
But this day, he saw
an Egyptian punish a Jew
who had not done
anything forbidden to slaves;
rather [it was a case of] one Jew
doing a thing [for which s/he should have been punished]
and a second - one of hir Jewish brethren - being punished

for the former’s guilty action.
Thus Moshe saw that in the eyes of the nations, too,
“All Jews may be guarantors
one for another” (Shevuot 39a).
And so it happened that in all generations
there arose the conviction to concern oneself
with the troubles of Israel
in the name of one who is suffering
provided s/he is
one of hir other Jewish brethren -
and so it occurred to Theodor Herzl in Paris.
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(Exodus 2:12) “And he turned this way and that”
i.e. kaf-heh v’kaf-heh, 25 + 25 = 50
[he turned] to the 50 (nun) gates of Binah
“And he saw that there was no man.”
The obligation came upon him (yatza mimenu)
that he was responsible for the world,
just like the Rabbis said (peace upon them)
(cf Shemot Rabbah 1:29)
“That no person was to come from him”
(yatza mimenu), [i.e., from the one he smote].

(Exodus 2:14) “Who made you
a man, a prince and a judge [over us]?”
And the word “ish” / “a man” is redundant here.
However, we can extrapolate from this
and provide a possible explanation
by considering that in writing the torah initially -
it wasn’t then in an Assyrian script,
but rather in a Cuneiform script.
And there was a kind of connecting word
called “determinative” [in Cuneiform].
Thus we learn that the the word that follows afterwards
emphasizes the character / ish-iut [of Moshe]
and not a dynasty or ministry (lit. house or ship).

translation by Gabbai Seth Fishman
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